White Dzambhala



""Summoning Good Fortune," excerpted from the White Zhambala Sadhana
“Thinh Nguyén Phuwoc Loc” trich doan tir Nghi-Quy Bach Dam-Ba-La

Wave the silk-arrow and chant while meditating.
Phat mii tén phudn lua va tri tung trong thién dinh.

hum hri / de wa chen gyi zhing kham ne / dug ngal dra yang mi drag pe / de Kyi phiin sum tshog pe yang
Hum Hri / In the Buddhafield of Sukhavati, fortune of excellent joy, even the sound of sorrow is unknown.
Hum Hri / Tai Phat Dién Cuc Lac, cbi phudc cua hy lac t6i thang, ngay ca danh t phién ndo cling khdong dudc biét dén.

tshe yi ngo drub dag la ts6l / thug je zig shig tshe pag me
Amitayus, bestow the Siddhi of longevity and behold me with compassion.
Plrc VO Lugng Tho, xin Ngai ban cho con qua vi thanh tuu trudng tho, va doai tudng dén con vdi long tU bi.

po ta la yi zhing kham su / nyén mong dug nge ming yang me / thug je phiin sum tshog pe yang
In the Buddhafield of Potala, fortune of genuine compassion, even the name of the five poisonous defilements does not exist.
Tai Phat Dién Phd Pa, cdi phudc clia tir bi chan chinh, ngay ca danh tir ngli déc 6 nhiém cling khdng hién hitu.

chog gi ngd drub dag la ts6l / tse we zig shig chen re zig
Avalokitesvara, bestow the supreme Siddhi and behold me with love.
Quéan Thé Am B0 Tat, xin ban cho con qua vi thanh tuu t6i thugng va doai tudng dén con véi tinh yéu thuong.

pema 0 kyi zhing kham su / dug ngal khor we ming yang me / chi me tshe yi rig dzin yang
In the Buddhafield of Lotus Light, fortune of immortal Vidyadharas, even the name of samsaric suffering does not exist.
Tai Phat Dién Lién Quang, c6i phudc cua chu vi Tri Minh Vuong b4t tlr, ngay ca danh tir khé dau cla ta-ba ciing khdng hién hitu.

ja lu kha ch6 ngo drub tsdl / jin gyi lob shig pema jung
Guru Padmasambhava, bless me and bestow the Siddhi of the celestial rainbow body.
Guru Lién Hoa Sanh, xin gia hé va ban cho con qua vi thanh tuu cua than huyén thién cau vong.

ngon par ga we zhing kham su / zhe dang thril pe ming yang me / ga de phiin sum tshog pe yang

In the Buddhafield of Manifest Joy, fortune of perfect happiness, even the name of illusory aversion does not exist.
Tai Phat Dién Diéu Hy, cdi phudc cua toan hy, ngay ca danh tir san han hu ao cling khéng hién hitu
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me long ye she ngd drub tsol / jin gyi lob shig dor je sem
Vajrasattva, bless me and bestow the Siddhi of mirror-like primordial awareness.
Kim Cang Tat DBoda, xin gia hé va ban cho con qua vi thanh tuu cua dai vién canh tri (tri hué nhu guong soi).

pal dang den pe zhing kham su / nga gyal thril pe ming yang me / pal yén phin sum tshog pe yang
In the glorious Buddhafield, fortune of excellent splendor, even the name of illusory pride does not exist.
Tai Phat Dién quang vinh, cdi phudc huy hoang, ngay ca danh tir kiéu man huyeéen ao cling khéng hién hitu.

nyam nyi ye she ngoé drub tsol / jin gyi lob shig rin chen jung
Ratnasambhava, bless me and bestow the Siddhi of equanimous primordial awareness.
Bao Sanh Nhu Lai, xin gia hd va ban cho con qua vi thanh tuu cta binh dang tanh tri (tri hué binh dang).

de wa chen gyi zhing kham su / d6 chag thrul pe ming yang me / de kyi phiin sum tshog pe yang
In the Buddhafield of Sukhavati, fortune of excellent bliss, even the name of illusory attacthent does not exist.
Tai Phat Dién Cuc Lac, cdi phudc clda hy lac tdi thang, ngay ca danh tir bam chdp huyén do ciing khéng hién hiiu.

sor tog ye she ngo drub tsdl / jin gyi lob shig nang tha ye
Amitabha, bless me and bestow the Siddhi of discerning primordial awareness.
A Di ba Phat, xin gia h6 va ban cho con qud vi thanh tuu cla diéu quan sat tri (tri hué biét quan sat).

le rab dzog pe zhing kham su / thrag dog ngar dzin ming yang me / dze thrin phin sum tshog pe yang
In the Buddhafield of fulfilled activity, fortune of excellent Buddha activity, even the name of ego-fixating jealousy does not exist.
Tai Phat bién Céng Hanh Hoan Méan, c6i phudc cua cong hanh clia chu Nhu Lai, ngay ca danh tU ganh ty vi ky cling khong
hién hitu.

ja drub ye she ng6 drub tsol / jin gyi lob shig don y6 drub
Amoghasiddhi, bless me and bestow the Siddhi of all-accomplishing primordial awareness.
Bat Khong Thanh Tuu Phat, xin gia h0 va ban cho con qua vi thanh tuu cua thanh sd tac tri (tri hué thanh tuu tat ca).

0og min ch0 ying zhing kham su / ti mug thril pe ming yang me / phtin tshog nga dang den pe yang
In the Buddhafield of Dharmadhatu Akanirtha, fortune endowed with the five perfections, even the name of illusory ignorance does not exist.
Tai Phat Dién Phap Gidi Sdc Clu Canh Thién, cdi phudc dugc pht bdm véi nam hanh toan thién, ngay ca danh tir vé minh
hu huyén cling khdng hién hitu.
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chd ying ye she ng6 drub tsél / jin gyi lob shig nam nang dze
Vairocana, bless me and bestow the Siddhi of Dharmadhatu primordial awareness.
Ty L6 Gia Na Phét, xin gia hd va ban cho con qua vi thanh tuu clia phap gidi thé tanh tri (tri hué thé tdnh chén nhu).

kham nga dag pe yum chen nge / jung nge chii dang tshe yang tsol
Five great mothers of the five pure natures, bestow the vital essence of the five elements and the fortune of longevity.
N8m ba me vi dai thé hién ndm chan tanh thuén tinh, xin ban cho con tinh tuy séng déng cua ngii dai va phudc 16c trudng tho.

orgyen trul pe zhing kham ne / ye she tsho gyal da ki tshog / sang ngag zab mo chd kyi yang / de tong tsal jong ngdé drub tsol
From the Buddhafield of Uddiyana, [abode of] Yeshe Tsogyal and the assembly of Dakinis, fortune of profound secret mantra teachings, bestow the Siddhi of
attaining bliss-emptiness.
TU Phat Dién Uddiyana, tru x(r cua ddc Yeshe Tsogyal va thanh ching Khéng Hanh N, c¢6i phudc cua gidao phap mat thira tham
thay, xin ban cho con qua vi thanh tuu cua dai lac-khoéng tanh.

nang si la me kyil khor ne / ka gyt la me Iha tshog kyi / chag gya chen po chog gi yang / tshe chig sang gye ng6 drub tsol
From the Mandala of the guru who is everything that appears and exists, divine assemblies of Kagyu gurus, fortune of sublime Mahamudra,
bestow the Siddhi of awakening in a single lifetime. ]
TUr Man Da La cua Pao Su, thé hién cla van phap, thanh ching clia chu vi dao su Kagyu, cdi phudc cla gido phap Pai Thu An
tdi thdng, xin ban cho con qua vi thanh tuu giac ngd ngay trong mét ddi.

rang nang dag pe zhal ye ne / yi dam zhi thré Iha tshog kyi / chok dang thiin mong ng6 drub yang / dén nyi thar chin ng6
drub tsél
From the divine palace of immaculate self-display, divine assembly of peaceful and wrathful Yidam-deities, fortune of supreme and ordinary
attainments, bestow the Siddhi of attaining the two-fold goal.
TU thién cung vé nhiém tu-hién, thanh ching clia Bon Tén HO Phat an binh va phan nd, ¢di phudc clia cac qua vi thanh tuu
théng thudng va t6i thugng, xin ban cho con qua vi thanh tuu cua hai tang muc dich.

nyi shu tsa zhi ne chog ne / pa wo da ki gya tsho kor / sang wa ngag kyi jin lab yang / rang zhen min drél ng6 drub tsol
From the twenty four exalted and sacred places, surrounded by an ocean of Dakas and Dakinis, fortune of secret mantra blessings, bestow the
Siddhi of ripening and liberation of others and myself.
TU hai mudi bon thanh that cao qui, bao boc bdi moét dai dudng Khong Hanh Nam va Khong Hanh NI, c6i phudc chlra dung
nang luc gia tri cua mat chd, xin ban qua vi thanh tuu va giai thoat cho con va cac ching sinh.
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gar zhug cho ki pho drang ne / ka bab ch6 dag che drog puin / kye dzog Iha ngag zung jug yang / dze thrin gong phel ngo

drub tsol
From the palace of all-pervasive Dharmakaya, oral lineage [holders], dharma masters, vajra siblings and fellow practitioners, fortune of
indivisible development and completion stages, deity and mantra, bestow the Siddhi of ever-increasing Buddha activity.
TU cung dién clia Phap than toan khdp, [chu vi thanh gia tri gilf] dong kh&u truyén, chu vi dao su, chu huynh dé kim cang va
chu hanh gia dong mén, c6i phudc bat kha phan cla cac giai doan sinh khgi va thanh tuu, chu hé phat va mat chd, xin ban cho
con qua vi thanh tuu ludn tang trudng cua cac Phat su.

gang dul trtl pe pho drang ne / ché kyong ma gon cham dral nam / thrin le nam zhi drub pe yang / ngén ch6 nt thi ngo

drub ts6l / hum hri
From the palace of all-taming Nirmanakaya, Dharmapalas, Mahakala, Mahakali and their brothers and sisters, fortune of accomplishing the
four enlightened activities, bestow the Siddhi of subjugating power. Hum Hri
Tl cung dién ctua Ung Than hoan toan thuan phuc, chu H6 Phap, Dai H&c Thién Nam, Dai H&c Thién N cling chu huynh dé cla
cac ngai, cbi phudc cua su thanh dat bon cong hanh giac ngd, xin ban cho con qua vi thanh tuu cua oai luc nhiép phuc. Hum Hri

chang lo chen gyi ne chog ne / nor dag arya dzam bha la / nying je dro we don kiin dze
From the excellent abode of Vaisravana, lord of riches, Arya Jambhala, compassionately you accomplish every purpose for transient beings.
TU thanh that cua Pa Van Thién Vuadng, vi trdi chu vé tai cua, thanh gia Phudc L6c Dam-Ba-La, Ngai tu bi gia hd cho moi nguyén
vong cua ching sinh.

tshe s6 se nor yang gi dag / khor dang yang khor che pa nam / ngén gyi thug dam ma yeng war / dro la thug je tser gong la
Master of longevity, merit, nourishment, riches and fortune, together with your [principal] and secondary retinue, unwavering from your former
pledges, you consider beings with compassionate love.
Pao su cua su trudng tho, phudc dirc, duBng sinh va tai 10c, cung va@i doan tuy tung chanh va phu, ngai luén doai tudng dén
chuing sinh véi Iéng tir bi yéu thuong va hanh nguyén khéng gi lay chuyén dudc.

tshe yang tham ce dir tsol chig / kang zhi chug kyi yang tsol chig / nyur zhing gyog pa ta yi yang / d6 gu jung wa nor gyi yang
Bestow every fortune of longevity; bestow the fortune of herd animals, swift horses, manifold desires, elemental forces, cattle,
Xin ban cho cho con phudc 16c trudng tho; ban cho bay suc vat dé chan, ngua [khoé] phi nhanh, moi udc muén nhu'y, ndng luc
dén tu [cAc nguyén t4] thién nhién, gia suc,

phel tob den pa lug gi yang / chug kyi drang tshen ra yi yang / nor Kyi zang tsiin dzo yi yang /

fertile sheep, and from within the herd animals, the fortune of goats, the fortune of dzos, the most excellent and noble of cattle,
dan clru gidng tot, va trong bay suc vat thi dudc loai dé tét, nhat la trau dzos dang qui nhat trong cac loai gia suc,
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do jo ba dang lang gi yang / theg chen khur wa dre ( yang / tham che di ru yang du len
the fortune of wish-granting cows and bulls and mules able to carry heavy loads, all these, bring them here as good fortune!
c6 dan bo nhu'y, dan trau va nhirng con la c6 kha nang vac nang; con nguyén xin ngai hay ban cho nhirng th(r &y nhu la nhirng
an phudc tot lanh!

dze shing yi ong dar zab yang / rin thang che wa ser ngul yang / sa chii dre drug dru yi yang
N The fortune of beauty, charm, finest silk, most valuable gold and silver, fertile soil, six [types of] grain,
Diem phudc cé dudc [hinh tudng] dep dé duyén dang, td lua hao hang, vang bac quy gia, dat dai phi nhiéu, sau [loai] ngli coc,

rin chen nor yig gyen gyi yang / ro gya den pa za tung yang / tham che di ru yang du len
precious jewels and ornaments, food and drink of a hundred tastes, all these, bring them here as good fortune.
chau bao quy bau cung do trang suc, thic an thirc uéng du ca tram vi; con nguyén xin ngai hay ban cho nhitng th 8y nhu la
nhirng an phudc tot lanh!

teng chog tshang pa lha yi yang / bar chog Iha sin nyen gyi yang / og chog lu yang yi zhin nor
The fortune of Brahma above, of gods, spirits and Nyens in the middle, and of Nagas, the wish fulfilling jewel below,
Phudc 16¢c dén tr Pham Thién ngy & bén trén, chu thién, than linh va Nyens & giita, va chu vi Long Than -vién ngoc nhu y-
ngu & bén dudi,

si sum Iha mi pal jor yang / tham che di ru yang du len
the wealth of gods and humans in the three realms of existence, all these, bring them here as good fortune.
tai 10c cua chu thién va loai ngudi hién hitu trong ba ci; con nguyén xin ngai ban cho nhitng th(r 8y nhu la nhithg an phudc
t6t lanh!

It phag po yi zug zang yang / dzam bu ling gi dam ch6 yang / ba lang ch6 kyi kor nor yang
The fortune of the excellent body of Purvavideha, the sacred Dharma of Jambudvipa, the abundance of Aparagodani,
Tai 16c cua Déng Thang Than Chau trang 1€, Gido Phéap thiéng liéng cia Nam Thiém B0 Chau, phu qui cia Tay Nguu Héa Chau,

dra mi nyen gyi tshe ring yang / ling zhi ling thren kye dro yi / tshe s6 wang thang yang du len
the longevity of Uttarakuru, the power, merit and vitality of sentient beings [inhabiting] the four continents and [eight] subcontinents, bring them
[here] as good fortune.
trudng tho cua Bac Cau L6 Chau, quyén luc, phudc dic va sinh khi cia cac chang sinh [dang s6ng] ndi bon dai chau va [tam]
ti€u luc dia; con nguyén xin ngai hay ban cho nhitng th& &y nhu 1a nhitng 4n phudc t6t lanh!

gya gar gyal po ché si yang / gya nag gyal p6 nga thang yang / tag zig gyal pd nor yang dang
The fortune of religious sovereignty of the Indian kings, the might of the Chinese kings, the riches of the Persian kings,
Phudc bau cua cac vi vua An D0 vé6i quyén nang tin ngudng, si'c manh cla cac vi vua Trung Qudc, giau sang phu qui cla cac vi
vua Ba-Tu,
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ge sar gyal p6 mag yang dang / u kar hor gyi pa yang nam / tham che di ru yang du len
the army of King Gesar, the courage of Ukarhor, all these, bring them here as good fortune.
dai quan cua vua Gesar, diing cam cua Ukarhor; con nguyén xin ngai hay ban cho nhitng th(r &y nhu la nhitng an phudc tét lanh!

tho wa gung gi tho yang dang / ma wa sa yi ten yang dang / mi nor ze k6 phtin tshog yang / trag dang zi dang long ché yang
The fortune of the distant reaches of the sky and the stability of the lower grounds, the fortune of excellent wealth, food and clothing, beautiful
appearance, radiance, resources,
Phudc bau cua cac noi xa xdi tir [cac] phuong trdi, va su én dinh cla cac ndi & phudng dudi, tai 16c tran qui, thirc 8n va do mac,
tudng mao dep dé&, huy hoang, tai nguyén,

go tshon pa tsal dzu thril yang / de n6 dzin pa rab jung yang / pa tsal tob shug bu tshe yang
armor, weapons, courage, miraculous powers, upholders of the Tripitaka, renunciates, brave and strong boys,
giap mao, vii khi, 16ng diing cdm, ndng Iuc than thdéng, chu vi tri gilt Tam Tang Kinh Dién, tam xa bo, con trai dugc khée manh
va diing cam.

dze tsiin dzom pa mo tsin yang / khyo rig den pa si kyi yang / tham che di ru yang su len
beautiful and virtuous girls, pure offspring, all these bring them here as good fortune.
con gai dudc xinh xan va thién lanh, con chau tdt lanh; khadn nguyén ngai ban cho nhitng th 8y nhu 1a nhitng an phudc t6t lanh!

shar gyi chog ne tshe yang nam / nyi da zhin du char zhin jon / Iho yi chog ne tshe yang nam / Iho trin zhin du tshub
shing jon
Like the rising of the sun and moon, all fortune of longevity of the eastern direction, come here!
Like the swirling of the southern clouds, all fortune of longevity of the southern direction, come here!
Nhu mat trgi hirng déng va mat trang vira chém, nguyén cho tat ca phudc 10c trudng tho tir phuong Dong hay dén ngi day!
Nhu dam may phudng Nam cudn cudn, nguyén cho tat ca phudc 16¢ trudng tho tU phudng Nam hay dén nai day!

nub kyi chog ne tshe yang nam / na biin zhin du thib shing jon / jang gi chog ne tshe yang nam / chu wo zhin du bab cing jon
Like overcast with mist, all fortune of longevity of the western direction, come here!
Like a river flowing down, all fortune of longevity of the northern direction, come here!
Nhu sudng phu mit md, nguyén cho tat ca phudc 10c trudng tho tir phucdng Tay hay dén ngi day!
Nhu séng chdy xudi dong, nguyén cho tdt ca phudc I6c trudng tho tir phuong Bac hay dén noi day!

teng gi chog ne tshe yang nam /drang char zhin du beb shing jén/og gi chog ne tshe yang nam/dre drug zhin du min ching jon
Like a light rain drizzling down, all fortune of longevity of the upper direction, come here!
Like the six grains ripening, all fortune of longevity of the lower direction, come here!
Nhu con mua phun 13t phat, nguyén cho tat ca phudc 10c trudng tho tir phuong trén hdy dén ngi day!
Nhu sau loai ngli c6c dudc mua, nguyén cho tat ca phudc 16¢ trudng tho tir phudng dudi hdy dén nai day!
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nyen dang drag pe t6 yang nam / yu drug zhin du drag shing jon / bu lob rig gyt du pe yang / kar threng zhin du trag

ching jon / hum hri
Far-reaching like the turquoise dragon's [roar], all fortune of melodious and illustrious praise, come here!
Brilliant like a garland of stars, fortune of assembled lineage of heart-disciples, come here! Hum Hri
Nhu [ti€éng gam] vang xa cua con rong mau ngoc lam, nguyén cho tat ca phudc 16c cua IGi tan tung ém diu va rang r& hay dén nai day!
Ruc rd nhu mot trang tinh td, nguyén cho phudc bau cua ching dé tr tam truyén cla dong truyén thira hay dén ngi day!
Hum Hri

shar chog dor je khan dro ma/ tshe yang tham che dir khug chig / ne don bar che zhi war dz6
Vajra Dakini of the East, summon all fortune of longevity and pacify disease, demons and obstacles!
Kim Cang Khong Hanh N{r tir phudgng Bong, xin hay thinh tat ca phudc I6c trudng tho va hay hang phuc bénh tat, ma quy va
chudng ngai!

Iho chog rin chen khan dro ma / se nor long ché yang khug chig / tshe s pal jor gye par dz6
Precious Dakini of the South, summon the fortune of food, wealth and bounty, and expand life span, merit and wealth!
Khong Hanh NI tran qui tir phuodng Nam, xin hay thinh phudc 10c cac thifc an thic udng, tai 10c, kéo dai mang s6ng, phudc duc
va phu qui!

nub chog pema khan dro ma / khor de wang dui yang khug chig / nang si wang du du war dz6
Lotus Dakini of the West, summon the fortune of transcending samsara and nirvana and magnetize everything that appears and exists!
Lién Hoa Khong Hanh NI tir phucgng Tay, xin hdy thinh phudc 10c siéu vugt Ta-Ba va Ni€t Ban, va hay thu nhi€p tat ca cac phap
hitu vi (cac hién tuogng hoa hién va hién hiu)!

jang chog le kyi khan dro ma/ le zhi thrin le yang khug chig / n6 je don geg tshar cho dzo
Action Dakini of the North, summon the fortune of the four Buddha-activities and annihilate harming demons and obstructing spirits!
Hanh Nghiép Khéng Hanh N{ tir phuong Béac, xin hay thinh phudc 16¢ cla bén céng hanh cla Phat, hay tan trir cac loai ma quy
tai ac, gay chudng ngai.

nor lha tshog dag khor che kyi / dzam ling yang nam dir khug chig / cha yul di ru cha khug chig / yang yul di la yang
khug chig
Deities of wealth, Ganapati and retinue, bring here all fortune of the world!
Bring here auspicious objects! Bring here fortunate objects!
Chu HO Phat tai 10c, Tudgng Pau Than va tuy tung, xin cac ngai hdy mang lai ddy tat ca phudc 10c trén thé gian!
Xin cac ngai hay mang lai day moi su cat tudng! Xin cac ngai hay mang lai ddy moi s« may man!
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ne khang di la tag par zhug / yang che di la ten par dz6 / tshe dze di la chii chig phob / mi nor di la sung kyob dz6
At all times remain at this dwelling place; cause these objects of fortune to be steadfast!
Give potency to life substances and at this place protect wealth!
Xin cac ngai ludn an ngu tai ch6n nay trong tat ca cac thdi; xin gin gilr cho tat ca bau vat cua phudc 16¢ ludn bén virng!
Xin cac ngai hdy mang lai sic sbng manh mé va bao toan tai I6c tai ngi day!

gyur wa me par ten zhug tshal / chi me tshe yi ngo drub tsél / ze me ter gyi ngd drub tsél / s6 nam nor gyi ngo drub tsél
I beseech you to remain steadfast and unchanging! Bestow the Siddhi of immortality! Bestow the Siddhi of inexhaustible treasures! Bestow the
Siddhi of merit and riches!
Nguyén cac ngai ludn thudng hdng va khéng déi thay! Nguyén cac ngai ban cho qua vi thanh tuu cla su bt ti! Nguyén cac ngai
ban cho qua vi thanh tuu cla kho bau vo tan! Nguyén cac ngai ban cho qua vi thanh tuu cua phudc dic va tai 10c!

chog dang thiin mong ng6 drub tsél / be me Ihiin gyi drub par dzo / sarva siddhi a la la ho
Bestow supreme and ordinary Siddhis! Let it be accomplished spontaneously and without effort! Sarva siddhi a la la ho
Nguyén cac ngai ban cho qua vi thanh tuu thong thudng va t6i thugng!
Nguyén cho [qua vi thanh tuu nay] tu phat khdi ma khéng can dung cong! Sarva Siddhi A La La Ho

Thus apply yourself in summoning fortune and recite a number of times. Thereafter recite repeatedly as often as possible. Accumulate thirteen recitations at
the least [or] recite as many times as you wish. Swiftly attain the two kinds of Siddhis! Samaya
Then take the four empowerments of longevity and fortune. Thereafter perform the dissolution stage. If [the session] is not closed, perform a long-life
ceremony and then take the four empowerments.

C(r nhu thé€, hanh gia tu thinh vdi phudc 16¢ va tri tung nhiéu lan [cac I8i nguyén]. Sau dd, hanh gia tri tung 13ap di 1ap lai cang nhiéu lan cang toét. Hanh tri it
nhat 13 1an, hodc tri tung bao lan tuy theo udc nguyén cla hanh gia. Hay nhanh chdéng dat dudc hai qua vi thanh tuu! Samaya.
K& dén, hay dén nhan bén phap gia luc trudng tho va phudc 16c. Sau d6, hay hanh tri giai doan hoa tan. N€u [thdi khoa cong phu] chua két thic, hay thi
hanh nghi 1€ truéng tho va réi don nhan bén phap gia luc.

om ah hung / ku sum la ma tse yi Iha / or gyen khan dro nor lhe tsog / dag dang kal den lob ma la / wang zhi kur war dze

du sol
Om Ah Hung. Trikaya, Lama, deities of longevity, Padmasambhava, dakinis and assembly of wealth gods, please bestow the four empowerments
upon me and [other] fortunate disciples.
Om Ah Hung. Tam Than Phat, Dao Su, chu H6 Phat trudng tho, Buc Lién Hoa Sanh, chu Khong Hanh NI va chu hé than tai I0c,
xin hay ban cho con va cac dé t&r may man [khac] bdn phap gia luc.
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ku yi wang chog lu la kur / zhom zhig dor je ku thob shog / sung gi wang chog ngag la kur / tsang yang drug chii wang
thob shog
As the supreme form empowerment is conferred upon the body, may I attain the indestructible vajra body.
As the supreme speech empowerment is conferred upon speech, may | attain the magnetizing power of Brahma's sixty melodies.
Khi dén nhan gia luc t6i thugng cho Than, nguyén cho con dudc than kim-cang bat hoai.
Khi d6n nhan gia luc t6i thugng cho Khéu, nguyén cho con dudc oai luc thu nhi€p sdu muci 4m diéu ciia Pham Thién,

thug kyi wang chog yi la kur / kye me tro dral wang thob shog / ku sum Ihiin drub dén gyi wang / ngo wo nyi ki wang
thob shog
As the supreme mind empowerment is conferred upon the mind, may I gain control over the unborn state beyond conceptual elaboration. May |
obtain the essence-kaya empowerment, the actual empowerment of the spontaneously present three buddha embodiments.
Khi don nhan gia luc t8i thugng cho Y, nguyén cho con lam chu dudc trang thai bat sinh vugt trén vong tudng. Nguyén cho con
dat dugc su gia luc cua Than tinh-tuy, 1a phap gia luc dich thuc cla su hién 10 tu nhién cua tam than Phét.

dug sum ku sum ngon gyur pe / la ma ku sum wang thob shog / dug nge ye she ngar shar we / tse lha rig nge wang thob shog
May I obtain the empowerment of the lama’s three kayas, which cause the three poisons to manifest as the three buddha embodiments.
May | obtain the empowerment of the long-life deities and five dhyani-buddhas, which allow the five poisons to appear as the five aspects of
primordial awareness.
Nguyén cho con dat dudgc su gia Iuc tam than cla dao su, gitp chuyén hoa tam dbc thanh tam than Phat.
Nguyén cho con dat dugc su gia luc clia chu HO Phét trudng tho cung véi ndm vi Thién na Phat, gitp chuyén hoa ngii déc thanh
nam khia canh cua giac tanh nguyén so.

chi me ye she It thob pe / or gyen khan dré wang thob shog / chog thiin be me Ihiin drub pe / dzam kar yab yum wang

thob shog
May | obtain the empowerment of Padmasambhava and the dakinis, by which the body of deathless primordial awareness is attained.
May I obtain the empowerment of White Zhambala Yab-Yum, which effortlessly and spontaneously accomplishes ordinary and sublime [siddhis].
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cua Bldc Lién Hoa Sanh va chu Khéng Hanh N, gitp thanh tuu than bat tf cla giac tanh
nguyén sg. B
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cua ngai Bach Dam-Ba-La Dap-Dum [trong tu thé két hgp vdi Phat mau], giup con dat dén
nhirng qua vi thanh tuu théng thudng va t6i thugng mot cach tu nhién, khéng can dung cong!

ze nor pal jor phiin tsog pe / nor Iha ter dag wang thob shog / khor we dug ngal le drél we / chag gya chen p6 wang thob shog
May | obtain the empowerment of wealth gods and treasure lords, which perfects the abundance of food, wealth and riches.
May I obtain the empowerment of mahamudra, which liberates from samsara’s pain.
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cua chu hd than tai I6c va kho bau, gitp hoan thién kho vat thuc, tai 16c va phu qui!
Nguyén cho con dat dugc su gia luc cua dai tha &n, giGp giai thoat nhitng khé néo cla céi luan hoi.
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ma rig thriul nang ye dag pe / rang rig cho ki wang thob shog / khor de ch6 kiin ye dag pe / dzog pa chen p6 wang thob shog
May I obtain the empowerment of self-knowing dharmakaya, which is primordially unsullied by the confused perceptions of unawareness.
May | obtain the empowerment of the Great Completion, which is primordially unsullied by all phenomena of samsara and nirvana.
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cla Phap than ty giac, tir nguyén sd khong hé bi nhitng vong tudng dén tlr su bat tinh giac
va mé lam lam cho 6 nhiém.
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cua Dai Toan Thién, tUr nguyén sc khong hé bi tat ca cac hién tugng trong Ta Ba va Niét Ban
lam cho 6 nhiém.

tag che tha zhi rang drdl we / u ma chen p6é wang thob shog / ma sam jo le de pa yi / she rab phar chin wang thob shog
May | obtain the empowerment of the Great Middle Way, which naturally liberates the four extremes of permanence and annihilation.
May I obtain the empowerment of the Perfection of Transcendent Knowledge, which is inexpressible through descriptions or conceptions.
Nguyén cho con dat dudgc su gia luc cua [giao ly] Trung Dao Vi Dai, vOn tu nhién giai thoat khoi bén cuc doan cua su chap
thudng [tin c6 su thudng hang] va chdp doan [khong tin cé gi hién hiu].
Nguyén cho con dat dudc su gia luc clia Tué Ba La M4t [Tri Tué Bat Nhi], 1a diéu khéng thé dién giai hay nghi ban.

nyi dzin bag chag rang droél we / dzin me khyab dal wang thob shog / ying rig pho gyur me pa yi / chi me tse yi wang

thob shog s6 nam ze tha me payi/ tse chig sang gye wang thob shog
May | obtain the empowerment of openness free from fixation, which naturally liberates dualistic propensities.
May | obtain the empowerment of immortal life, which is the unchanging expanse of awareness.
May | obtain the empowerment of awakening within one lifetime, which is the endless [accumulation of] merit.
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cua [tam] rong md, hoan toan khéng bam chap, von tu nhié n giai thoat khoi nhitng thién
hudng doi dai.
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cla trudng sinh bat tr, day chinh la tri giac tda rong bat bién.
Nguyén cho con dat dudc su gia luc cua giac ngd trong moét dgi, day chinh la su tich I0y cong dic vo cung tan.

Thus place the torma on the crown and partake of the long life pill and chang. Holding substances of fortune in one's hands, the faithful disciple should recite
the following.
Hay dé& banh cliing torma trén dinh dau rdi cing hudng linh daon trudng tho va [rugu] chang. Trong ltc ndm gilf cdc phudc vat trong tay, ngudi dé tr tin tam
nén tri tung nhu sau.

hum hri / ku sum la ma tshe yi Iha / or gyen khan dro nor Ihe tshog / rang gi It ngag yi sum dang / tshe ten drub dze di
nam la
Hum Hri. The three Kayas, the guru, deities of longevity, the land of Uddiyana, Dakinis, assembly of wealth deities, my own body, speech and
mind, a solid life - established and substantial, all these
Hum Hri. Tam Than Phét, Pao Su, chu H6 Phat trudng tho, thanh dia Uddiyana, chu Khéng Hanh N va chu hd than tai 10c,
than kh&u y cla con, mot ddi s6ng hién hitu va bén virng, tat ca nhitng th nay
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kha la trin tar thim pa tar / chu la chu zhag ta bur gyur / mig me khyab dal long du A
are like clouds dissolving in the sky, or water pouring into water. Free from thought A pervades all-encompassing expanse.
déu nhu may tan bién trén trdi, hodc nhu nudc rot vao nudc. [Ching tu] "A" v6 niém tham nhdp vao phap gidi toan khap.

Within a state of non-distraction, rest at ease. In the unborn Dharmadhatu let go of everything. In an unconditioned state remain free and open. Conjoin with
the indestructible seal. Samaya

Hay dé& tdm thu dan trong chanh niém. Hay tir bd tit cd trong Phap Gidi bat sinh. Hay gilf tam vé 1au dudc budng tha va md rdng. Hay hoa nhdp véi phap &n
b&t hoai. Samaya [Mat nguyén]

Recite the dedication prayer accordingly.
Hay tri tung kinh hdi hudng theo dang nghi thirc.

hum hri/di sum di me ge wa di / dro nam @l phong tre kom gyi / dug ngal tham che rab zhi ne / d6é gu long ché phintshog ne
Hum Hri. By this virtue of timelessness beyond the three times, may all beings be relieved from the suffering of poverty, hunger and thirst, and
may all wishes and enjoyments be fulfilled.
Hum Hri. Nhd bdi cdng dlc v6 tan tich Ifiy trong ba ddi, nguyén cho t&t ca chdng sinh thoat khoi ndi khd clia nghéo khé va doi
khat, va nguyén cho tat ca nhirng nguyén udc va moi tho hudng déu dudc vién thanh.

thar thug de chen zhing kham su / or gyen nang wa tha ye Kyi / go phang dam pa nyur thob ne / chir mi dog pe sa thob shog
At last may they attain the most excellent state of the master Padmasambhava and Amitabha in the buddhafield of great bliss and reach the
ground of no return.
CuGi cung, nguyén cho tat ca chung sinh dat dugc qua vi t6i thugng cliia Dlc Lién Hoa Sanh va Buc Phat A Di Da, [an tru] trong
Phat dién cua dai lac va dén dudc dia bat thoi.

Bu Nima Lama and Abo Lama's heartfelt request for this translation was fulfilled by Ina Bieler in November 2006.
Do bdi tam nguyén sau xa cua hai thay BuNima Lama va Abo Lama, ban dich Anh Ng{f nay da dudc thuc hién bdi Ina Bieler vao thang 11 nam 2006.
Bao V6 Trudc (Konchog Thogme) chuyén Viét ngilt va Tam Bao Dan (Konchog Jimpa Lhamo) hiéu dinh vao thang 3 ndm 2011.
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